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NCCIEJOBAHHUE NNYBJIUINUCTUYECKUX TEKCTOB
AHIJIOA3BIYHBIX TTOPOAOB C TOYKH 3PEHUS HAJINYUA
B HUX PASTOBOPHOM JIEKCHKH
(ua matepuase razer Besmmkoopuranuu u CLIA)

Paboma npeocmasnena kagedpoii unocmpanuvix s13vik06 Kypckozo 2ocyoapcmeennozo yuusepcumema.
Hayunwiii pykosooumens — dokmop ¢unonozuveckux nayk, npogeccop E. H0. Msexosa

Cratbs npeacraBJjasieT c000ii aHa U3 AAHHBIX, IOJYYC€HHBbIX B pe3yJdbTaTe KOMIIJIEKCHOI'O UCCJIE-

AOBAHUSA TEKCTOB ra3er aMep UKaHCKUX U 6pﬂTaHCKl/lX ropoaoB C 1eJIbI0 BbISIBJI€HHSI B HUX 06“X0£[H0-

pa3r030pH0ifl JICKCUKH. l'lponoz(lncu CONOCTABJCHHUE JIECKCHYCCKUX €IUHUL, NPEeACTABJIAIOIIUX A3bIK

Pa3HBIX AHIJIOA3BIYHBIX 'OPO0B.

The article presents the analysis of data— colloquial words— selected from the newspapers of American
and British cities. The author compares lexical units that represent language of different English-speaking

cities.

B Hacrosimee Bpemsi B SI3BIKO3HAHWUU Ha-
OnmrollaeTcsi TEHJACHIIUS K W3YUYSHUIO SI3bIKA B
€ro pealbHOM (YHKIIMOHUPOBAHUHU B pa3iiny-
HBIX cdepax 4YeloBeYECKOH IeATeNbHOCTH.
XKu3zap obmecTBa MOCTOSHHO MEHSETCH.
S3bIK, 00CITYKUBAKOIIHKA O0IIECTBO, OBICTPO
pearupyetr Ha Takue M3MEHEHUs. DTOT IpPo-
1ecC MPOUCXOIUT OBICTpEe B ropojax, OKa3bl-
Basi CyIIECTBEHHOE BJIMSIHME Ha JIEKCHYECKYIO
CHUCTEMY:. pacIpOCTPaHSIOTCS HEIUTEpaTyp-
Hble (OPMBI S3bIKA, TPOMCXOIUT UX CONIDKE-
HHE ¢ KOAMQPHUIIMPOBAHHBIM JIUTEPATYPHBIM
SI3BIKOM.
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OnuuM U3 croco0oB (hUKCAIMK s3bIKA TO-
poia OKa3bIBAIOTCS CPEICTBA MAaCCOBOM HMH-
(opManuu, B YaCTHOCTH, Ta3€Thl U KYPHAIIBI,
r7ie HaOJII0aeTCsA pa3sMBIBaHHUE TPAHHIIBI MEK-
Iy HeopHIMaIbHBIM, JUYHBIM OOLICHHEM U
obmeHueM OQGHUIIMATBHBIM, NYOIUYHBIM.
BcenencTBre Takoro pa3sMbIBaHUS TPAaHUIL B
SI3BIK MPECCHl MPOHHUKAIOT XapaKTEpHBIE Yep-
THl YCTHOW KOMMYHHKAIIHH.

Hamu Obl1 mpoBelieH aHaIM3 JICKCUKH Ta-
3eTHbIX crated u3 «The Times» u «Liverpool
Echo&Post», usnasaemeix B Jlongone u Jlu-
Bepnyne (BenmukoOpurtanus), u «Washington
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Post» u «The Los-Angeles Times», nzaaBaempix
B Bammnrrone u Jloc-Anmxkenece (CIIIA) ¢
[ETbI0 BBISIBUTH HAJIMYKE DJICMEHTOB YCTHOI
peur B MyONUIMCTHYSCKUX Marepuanax. Ilo-
MHMO CPaBHHUTEIBHOTO aHAIM3a JICKCHKH aMe-
PUKAHCKOTO U OPUTAHCKOTO BapUaHTOB aHT-
JUUCKOTO sI3bIKa B HAIIM 3aJadd BXOIHUJIO
BBISICHHTB, €CTh JIM B SI3BIKE Ta3€T Pas3iuyus,
KOTOPBIE MOXHO OOBSCHUTH PAa3TUYHSIMHU B
cTaTyce TopomoB (CTONMIa — HE CTONHIA).

[Ipu «COMOCTaBUTEIbHOM CHHXPOHHOM
M3YYCHUH TEPEKPEIMBAIOIINXCA CHCTEM, Ta-
KHX, KaK CHCTEMbI JBYX BapHAHTOB OJHOTO
UTOTO JKE sI3bIKa»!, Mbl OMUPAIKNCh HA CIIELy-
IOIINE CIIOBAPU:

e syekTpoHHbIi cioBape «Collins English
Dictionary and Thesaurus»?,

e ciioBaph Ha caite http://www.peevish.
co.uk?,

e ciioBaps «Urban Dictionary»*,

e cioapu «The online Slang Dictionary»®: ©.

[Ipu BBIOOpPKE Pa3roBOPHOW JEKCUKHU B
KauyecTBE «MapKepoB» ObLIM BBIOpaHBI Clie-
OYIOIIHE CTUIMCTHYECKHE MOMETHI, KOTO-
peie npemiaraer cioBapb «Collins English
Dictionary and Thesaurus»:

1. Cnenr (slang) — cnoBa, ymnorpebisiemMbie
YJICHAMH OIPE/CICHHBIX COLUAIbHO-KYIBTYP-
HBIX TPYIIN, HEUCIIOJIb3yeMble B (hOpManbHOI
peYd U MUCHME,

2. Hedopmanbusie crnosa (informal) — cio-
Ba, KOTOpbIE MOTYT OBbITh HCIOJb30BaHbI B
pasroBope, HAMMCAHUU MUCEM, HO HE Xapak-
TepHBI Uisi OpULIHATBHOTO MHChbMa. Takue
CIIOBAa UMEIOT MEHBIINE KOHTEKCTYallbHBIC OT-
paHuueHus, yeM ciieHr. K aToil moarpyrmie Msl
OTHECIH TaKXe JEKCHUKY, MOMEUCHHYIO KakK
kosutokBuanu3Mel (colloquialisms);

3. Taby (taboo) — cnoBa, HempuemieMbie
B BOXKJIMBOM OOmIeHHH. YenoBeKy He Cleayer
HCIIOJIb30BaTh TAKUE CJIOBA, €CJIM OH HE JKena-
eT MOJY4YHUTh OOIIECTBEHHOE HEOmO0OpeHHE;

4. Ockopbutenpusie cioBa (offensive) —
3Ta MOMETa YKa3blBAaeT, YTO CIOBO MOKET
ObITh OOMIHBIM JUISL YEIOBEKA, K KOTOPOMY
OHO OOpaIIeHo, da)e eCid TOBOPAIIMN HC-
MOJIb3yeT ero 0e3 Kakux-aubo HaMepeHui;
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5. Vuusurtensusie cinosa (derogatory) —
CJIOBa, UMEIOIINE HEMPUATHBIC 3HAYCHUS IS
YeJIOBEKa;

6. Hecranmaptusie (not standard) — cio-
Ba, KOTOPBIE MOTYT 4YacTO BCTPEYAThCS, HO B
TOXE BPEMsl CUUTAIOTCS HEMPABUJIbHBIMH, Ipa-
MOTHBIC JIFOJIU CTAPAIOTCs WX HU30erath;

7. Apxausmsbl (archaic) — ciosa, Koropsie
OOJbIlle HE HUCMONB3YIOTCS, HO MOTYT BCTpe-
4aThCsl B JINTEPATYPE, UCTOPUUECKUX KOHTEK-
cTax;

8. Ycrapesmme cinosa (obsolete) — cioga,
KOTOpbIe OOJBIIE HE MCMOJB3YIOTC. B crenu-
albHBIX MM TEXHUYECKHX 00JaCTAX TakKas
MOMETa YacTO O3HAYaeT, YTO TEPMHH OBLI 3a-
MeHeH' .

Kak yxe ynoMuHaioCh BbIlIe, 0a30i s
BBIOOPKH OOMXOJHO-Pa3TOBOPHON JEKCUKH
MOCITY)KWJIa aHTJIMHCKas rasera «The Times»,
Brimrovast crater 3a 2005-2006 rr. mo pasne-
nam: Home, Britain, World, Sport, Health,
Women, Business, Leading Articles, Letters to
the Editor, Travel, Games u ap. B menom wuc-
cle0OBaHHBIE HAMU CTaThu cojepykanu 16101
nexcemy B 106008 croBoynmorpebnenusx. Ko-
JINYECTBEHHO-KAYECTBEHHBII aHAIU3 ra3eTHOU
JMIEKCUKW BBIABUIJ OOJBIIOW MPOLEHT CO0-
CTBEHHBIX UMEH: TONMIOHMMOB, aHTPOIIOHUMOB,
Ha3BaHUU y4YpEKAECHUU U OpraHu3aluil u T. 1.,
a Takxke obmrne nat. MckmounB nMeHa co0-
CTBEHHBIC, JTAThl U CIyXeOHBIC CIIOBA, UMEIO-
mue Hanbosbinee ynorpebnenue (Hampumep,
aptukib the Bcrpeyaercst 6042 pasa, mpemior
of — 2946 pa3), mbr monyunu B 49102 crosoy-
notpebnerusx 11858 mekcem. U3 matepuana
IUIs aHajau3a OBUTM WCKIIOYEHB MMEHa Co0-
CTBEHHBIE, TakK Kak, corjacHo P. M. Kosnosy,
«TONMIOHUMHYECKAss CHCTEMa Topojia JIaBHO
cioXxuiack u opopMmuiachk, oHa OTpa)kaeT-
Cs BO BCEX MUCHMEHHBIX UCTOYHHMKAX, M aK-
THBHO HCIOJIB3YETCS TOPOKAHAMHU KaK CHUC-
TeMa OpueHTHpoBaHHU»®. Matepuan rasersl
«Liverpool Echo&Post» cocraBunu cratbu 3a
nepuon ¢ konma 2005 mo nawano 2006 rr. (mo
pasmenam World, Nation, Local News,
Business, Sport, Entertainment, Health,
Travel). B memoM u3 raseTHBIX cTaTell OBUIH
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BbIOpanbl 11852 nekcemsl B 106260 cnoBoy-
norpebneHusx. He yuutsiBast naTel, UMeHa
COOCTBEHHBIE U CIyXeOHBIE ClIOBa, MBI IO-
nyuynnu B 53990 crnoBoynorpebaenusx 8853
nekcembl B rasere Jlusepmyns «Liverpool
Echo&Post».

st BBIOOpKH MCHOIB30BAJIach TAKXKE ra-
3era «Washington Post» 3a 2005-2006 rr. mo
cnemyrormmM paznenam: Home, The State, Iraq,
The Nation, Social Climes, Opinion, Editorials,
Travel u np. Beero 6butn BeIOpans 14088 nek-

cem B 106018 cnoBoymorpebnenusix. Ilpu uc-
KIIOYCHUH WMEH COOCTBEHHBIX, NaT, CIyxeO-
HBIX CJIOB (U1 CpaBHEHHs, 37eCh apTHKIb the
BcTpedaercsa 6195 pas, npemnor of 2788 pa3s)
MBI onyuunu B 53487 cnoBoymoTpebieHusx
10575 nekcem. B razere «Los Angeles Times»
MbI npoaHanm3upoBanu 14820 cnos B 106 679
CIIOBOYNOTPEONIEHHUSIX U MOMYYMIIH CIETYIOIINe
nanaele — B 53741 cnoBoynorpebnenun 11074
cioBa. KonmmuecTBo jiekceM B KaxIIoH U3 mepe-
YHUCIEHHBIX BBIIIE TPYMI IOKa3aHOo B Tadm. 1.

Tao6auna 1
KosmmuecTBo JiekceM 110 BblleJ 1€ HHBIM I'PYIIIIAM CJI0B
. «Liverpool . «Los Angeles
«The Times» Echo&Post» «Washington Post» Timess
Informal 99 205 128 170
(colloguialisms)
Slang 34 44 15 37
Dialects 10 6 2 6
Derogatory
(offensive, 3 1 2 2
disparaging)
Formal or literary 4 1 6 6
words
OId-fa_shloned 2 3 7 9
(archaic)

Kak BuaHo 3 Tabn. 1, B razerax Bcex ro-
pPOIOB HamOOJbIIEe KOJIMYSCTBO BHIOPAHHBIX
HamH cioB umeno nomery «Informal» (uHedop-
manbHoe). Hanpumep, cioBo sack kak riaron
UMeEEeT TPU 3HAYCHUS. KIACMb 8 MEUoK, Y60.1b-
HAMb, epabums. B aHAIM3UpPyeMbIX HAMHU CTa-
ThSAX OHO BCTPEUACTCS TBAXKbI:

1. A trust fund for the 6,100 sacked workers
is due to be established today.

2. Having taken more than J40 million out
of the business, the Phoenix Four are putting
just J5,000 each into the trust fund for
thousands of sacked workers («The Times»).

W3 coneprkaHus cTaTedl B LIEJIOM U JIaH-
HBIX TPEIJIOKEHUI B YaCTHOCTH BHJHO, YTO
B cioBocoueranuu sacked workers, cioso
sack mpumeHsieTcss B 3HAYCHUU VBOJIbHAMD,
koTopoe umeer nomery Informal B cioBape
«Collins».

B raszere «Liverpool Echo&Post» mb1 BbI-
Opanu 114 nexcem ¢ manHoW momeroi B 205
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CJIOBoyHOTpe6J'IeHI/I$IX. HaanMep, CJI0BO
biopiCc o3Havaer guirbm, 0OCHOBAHHBIN HA JHCU3-
HU 3HAMEHUmMO20 YesloeeKa, OTHOCUTCA K I'pYyII-
¢ CJIOB pa3r0BopH0ﬁ peun U BCTPLCHACTCA B
cieayrommux KOHTCKCTAax:

1. Both lost out to Reese Witherspoon,
who walked away with the award for her role
in Johnny Cash biopic Walk The Line at the
63rd annual awards in Los Angeles.

2. Bullock lines up Metalious biopic
(«Liverpool Echo&Post»).

B rasere «Washington Post» cioBa ¢ mo-
mertoii Informal Becrpeuarorcst 128 pa3. Hampu-
Mmep, caoBo hefty Bcrpeuaercs 2 pasza B 3Haue-
HUSIX U3PAOHBIU, 02ZPOMHDBII, 300POGEHHDI B CIIE-
AYIOHINX KOHTEKCTax:

1. Thanks to hefty petroleum prices, a tax
incentive that began this year and ...

2. ... said David Stone, producer of
«Wicked», a juggernaut from the 2003-04
season that’s still doing hefty business.
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Cnoso showdown (packpwimue nianos,
Kapm) TaKKe BCTpedyaercs 2 paza M ynortpeo-
JIACTCAd B 3HAUYCHUU, KOTOPOC MMCCT NMOMCTY
Informal:

1. The showdown came as both Israel and
the Palestinians geared up for separate election
campaigns.

2. «lIt is a bit of a showdown,» said Capt.
John Agnello, public affairs officer for Task
Force 4-64 ... («Washington Post»).

B razere «Los Angeles Times» namu ObL10
Hatineno 101 cimoBo ¢ momeroi Informal. Ha-
npumep, buddy — HedopmanbHOE CIOBO, KO-
TOpOE MMEET 3HAUYCHHUE «Opye» HUMEHHO B
AMCPHUKAHCKOM BAapUAHTC aHTJHHCKOIO SI3BI-
ka. B HCCICAYCMOM MAaTCpHaJIC 3Ta JICKCEMaA
BCcTpeyaercs 5 pas, HampuMep, B CIEAYIOMINX
KOHTEKCTax.

1. The boyhood buddies grew up a few
blocks apart in west Orange but went to
different elementary and middle schools.

2. He remembered taking plenty of razzing
from his army buddies when he tried to defend
his sister’s politics («Los Angeles Times»).

O,I[HaKO €CJIM KOJIMYECTBO CIIOB C ITOMETOMH
Informal B cTommuHEBIX raserax COINOCTaBHUTH
C KOJIMYCCTBOM TaKHX XK€ CJIOB B ra3€rax, H3-
naBaeMblx B Jlusepnyne u Jloc-Anmxenece, To
CIeayeT OTMCTUTD, YTO B Tra3€Tax 3TUX T'OpPO-
JA0B TAaKUC JICKCEMbI BCTPCUYAIOTCA 4Yallc, 4CM
B Hy6J‘II/IL[I/ICTI/IKC CTOJINI. MoskHO npeamnoio-
JXKHUTH, 4TO 5TO CBA3aHO C MCCTOM H3JaHHA Ia-
3CT, T. €. CO CTaTyCOM ropoJa. COOTBETCTBEH-
HO, MOKHO YTBCPpKAAaThb, YTO CTATyC ropoJa
BJIMACT HAa COCTOAHHUC SA3bIKA. }-:[BLIK, (1)}’HKI_II/I-
OHI/IpyIOH_II/Iﬁ B CTOJIMIIC, MCHBIIC IMOABCPracT-
CA U3MCHCHHUIO U IPOHUKHOBCHUIO B HCT'O oou-
XOHHO—paBFOBOpHOﬁ JJCKCHUKH, 4YCM A3bIK
0OBIYHOI O ropoaa, HECMOTpSA Ha 0oabII0€E
KOJIMYCCTBO JIIOILGI;'I, KOTOPBIC HpI/I6LIBaI-0T B
CTOIIMY CO CBOMM SA3BIKOM. Hpne3>1<aloume B
rJIaBHBIC TOpOJAa JHOAU HE CTOJIBKO IIPUBHO-
CAT CBOU U3MCHCHUA B A3bBIK IopoAa, CKOJBKO
«BIIUTBHIBAIOT» €ro B ce0s cO BCEMH OCOOEH-
HOCTAMMU.

Yrto Kacaercsa JICKCHUKH, OTMEUYEHHOH IOo-
METON Slang, TO 3[€Ch IIOJIyYE€HBI CIE€AYIOLINE
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JIaHHBIC. B PCTUOHAJIBHBIX Tra3€Tax CJOBa C
TaKOil NMOMETOH BCTpCUANOTCA Yalle, 4Y€M B
razerax cronui. Hampumep, cmoBo geek (ary-
noitl 1l€]l06€K), BCTpCUArOMICECA TOJBKO B JIOH-
,Z[OHCKOﬁ ra3€Te, y1'IOTp66J'IHeTC$I B CJICAYHOLIEM
kouTekcre: | have never considered myself a
geek, but... B ciosape «Collins» Bce 3nage-
HHS DTOr0 CJI0BAa IMOMEYEHBLI IMOMETOH Slang.
CinoBo SCOOp BCTPCHACTCA IBaXIbI.

1. MEERA SYAL treated herself to a large
scoop of Hmagen-Dazs in the BBC Two drama
The Secretary Who Stole J4 Million.

2. «This is certainly not a scoop and the
same thing must go on in all France’s 22
university hospitals» («The Times»).

B JAAaHHBIX MPCEMIOXKCHUAX 3TO CJIOBO YIIOT-
pC6J'I$I6TC$I B 3HAYCHUHU «CEHCAYUOHHAS HO-
80Ccmb», UMEIOLIEM OMETY Slang.

B razere JluBepmyns BcTpewaercs (pasza
a kick in the teeth (ynusumenvuwviii omnop),
KoTopasi umeer mometry Slang B ciaoBape
«Collins» u BcTpedaercss B ClEAYIOIIEM KOH-
TEKCTE.

MPs and councilors said the allocations
would be a kick in the teeth for the region,
which was refused J170m of public cash for
the Merseytram scheme in November,
(«Liverpool Echo&Post»).

B amepuxaHCKOM CTONMYHOHI ras3ere Tak-
K€ BCTpEUACTCHA CJICHT.

1. Without Hutchence to ignite with his
Aussie mates in the studio, those qualities are
missing — because of a hastily recorded session,
maybe, but mostly because of a lack of
chemistry between grizzled rock veterans and
an unproven reality-show pinup (werosex, cnsae-
wuticst Ois 9pomuyeckoll homoepaghuir).

2. Slate media critic Jack Shafer is among
those who have raised questions, writing:
«Would a Times reporter extend similar
assistance to an 18-year-old female prostitute?
An 18-year-old fence (npooasey xkpadennoeo)?
A seller of illegal guns? No way.
(«Washington Post»).

B mpennoxenun «He remembered taking
plenty of razzing from his army buddies when
he tried to defend his sister»s politics» ymot-
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pebnsiercst cnoBo razzing (om eraeona to raz)
(«Los Angeles Times»). Bce 3naueHus 3Toro
cinoBa ormedeHbl kak US Slang u umerot 3Ha-
YEHUS HACMEXambvCsl, 6blCMEUusams.

B uccnenyemom martepuane Obuto Haiime-
HO OYEHb MaJIo YHoTpeOJeHHH CIOB C moMme-
toit Dialect. Hampumep, B npemnoxenuu «The
witness said that he told the accused: «You’ve
shot the wean» («The Times») cioBo wean B
3HAYCHUU «peOeHOK» OTMEUEHO KaK INOTIaH[I-
CKHIl WJIM CEBEpO-aHTIMHCKUI NHaNeKT.

Eme Menbme mnexceM C TOMETOH
Disparaging (yausurenbHoe). Hampumep, cio-
BO lowbrow kak xapakTepucTuka JroJeu ¢ He-
WHTEJICKTYaJIbHBIM BKYCOM:

It didn’t help that the pictures’ success in
Europe had been largely populist and that they
achieved their huge grosses here mainly in the
«animal houses,» where male adolescents went
to get off on lowbrow action fare («Los Angeles
Times»).

Manoe KOJMYECTBO OCKOPOMTENbHBIX
CIIOB OOBSICHACTCS TEM, YTO OHHU HE MOTYT CBO-
0O0ZHO HCIOJIB30BATHCA B MYOIHMIMCTUYECKUX
MaTepHajiax, He3aBUCUMO OT 3MOLMOHAIbHO-
ro xapaxkTepa CTaTbU. ABTOpP OCO3HAET CMBbIC-
JIOBOE 3HAYEHHE TAKUX CJIOB, IMO3TOMY, Kak
MPaBUIO, TAKHE CJIOBA MOTYT BCTPEUATHCS MPH
nepegade NpsIMOM pedH.

Hapsigy ¢ xapakTepuCTUKaMH, MPUCYIIH-
MH Pa3roBOPHOW pedd, B U3y4aeMOM MaTepu-
aje Mbl OOHAPYXXMJIU 3JIEMEHTHl KHUXKHOU
pedH, KOTOpbIE IO CPABHEHUIO C BBIIIC HA3BaH-
HBIMH BCTPEUYAIOTCS B MajOM KOJHYECTBE.
Tak, B OpuTaHCKOM MaTepuajie HaM BCTPETH-
JHch cioBa ¢ momeroit Literary (murtepatyp-
Hoe): laud, woe, yesteryear u ogHO CIIOBO C
nomeroit Formal (bopmanbroe): mete out, B
amepukaHckoMm Matepuane: Literary — foe, ire,
slain, incumbent.

B nccienyempix raserax BCTpe4YaeTcsl Majo
cioB, ormeueHnbix kak Old-fashioned (ycra-
pesure). Cornacao A. A. IlonukaproBy, oHU
SABJISIIOTCS MPU3HAKAMU KHH)KHOH PEUH. «yc-
TapesocTh Yalle BCEro KOPpeNHpyeT C BHICO-
KAM CTHJIEM U CIELUATbHBIMH 00JacTsIMu 00-
mEeHuI»? .
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Hame BHMMaHMe Taxke MPHUBIIEK PSI CIOB
C HAIlMOHAJILHBIMH IOMeTaMu. IToMuUMO ClI0B
¢ nmomeToit French B GpuraHckuXx raserax:
femme, oeuvre, en-suite, joi de vivre u mp., Ha-
omromarmTcsa ciaosBa ¢ nomerou U.S. or
Canadian: internship, mobsters, rehab, upgrade,
a local diner, sidewalk, sideline, cheerleader u
np. B amMmepukaHCKuX Tra3erax, B CBOK o4epenp,
BCTpeUaInch ciioBa ¢ momeramu British wiu
Scot and northern England: hulk, laird u ap.

Takum oOpa3oM, B aHTIHUNCKOM SI3BIKE,
KaK U B JPYTHX S3bIKaX, MPOUCXOIAT MOCTO-
SHHbIC U3MEHEHHs, KOTOpbIe Hanbolee 3aMer-
HBl B MyONHWIIUCTHUKE. DTO XOPOIIO COTJacy-
erca ¢ mHeHueM A. JI. IlIBelinepa: «razerHo-
MyOJNUITUCTHYECKUN KAaHpP 3HAYUTEIBHO OIle-
pexaeT UIUOJEKT CPeaHEro oOpa30BaHHOTO
yenoBeka»'®. C OAHOW CTOPOHBI, KaK BHIHO
M3 aHajdu3a CIJIOMIHON BBEIOOPKH W3 OpHTaH-
CKHX W aMEpPUKAaHCKHX Ta3eT, MPOUCXOIUT I0-
TOJTHEHUE CIIOBAPHOTO COCTaBa aHTIUHCKOTO
SI3pIKa B OCHOBHOM 3a CUET JIEKCUKH IMPEnMY-
HIECTBEHHO C Pa3rOBOPHOM CTHUIMCTHYECKOH
MapKUpOBaHHOCThIO. C Ipyroil CTOpPOHHI,
YYUTBIBAS MOJTyYEHHBIE PE3yIbTAThl, MBI MO-
JKEM CJ€JaTh BBIBOJ O TOM, YTO B HACTOSIIEE
BpeMsI MTPOUCXOIUT CONFKEHNE Pa3rOBOPHOM
peyrd u myONWIMCTUKH, T. €. UJIET MPOIECC
YIPOMEHUS HOPM JUTEPATYPHOTO S3BIKA.
DTOMY HpoLEcCY B 3HAYUTEIbHOW CTENEHU
CITOCOOCTBYIOT CpEICTBa MaccoBOW MHpopMa-
mun. OgHako HEOOXOAWMO OTMETHUTH, YTO Ya-
CTOTHOCTH yIOTPEOJIeHUs JIEKCUKH C pPa3ro-
BOPHBIMH TIOMETaMHU B JABYX BapHaHTaX aHT-
JIMICKOrO sI3bIKa HE OJMHAKOBa, COOTBETCTBEH-
HO, MOXXHO YTBEPXJaTh, YTO JUTEPATYPHBII
SI3BIK aMEPUKAHCKOTO BapHaHTa MOMOITHSAETCS
pa3roBOPHON JIEKCHKOI B OobllieM o0BbeMme,
yeM B OpuTaHCKOM BapuaHTe. Hamre nccuemo-
BaHUE moAaTBepxaaeT MHeHue M. M. Makos-
ckoro!! 0 TOM, YTO JIEKCHKA COBPEMEHHOTO
OpUTaHCKOTO BapHaHTa aHTJIMHCKOTO S3bIKa
oTi4daeTcss OONBIINM KOHCEPBATH3MOM, YEM
JIEKCHKa aMEepUKaHCKOTO BapHaHTa, OHA MeI-
JIEHHEEe MOAAeTCd 3HAYUTEIbHBIM H3MEHEHHU-
aM. Tawm, rae B OpuTaHCKOM s3bIKe HaOIMO/Ia-
eTCsl CTUIIMCTHYECKH HeHTpaspHas oOIIeaHT-



OBIIECTBEHHBIE U T'YMAHUWUTAPHBIE HAYKU

JUHCKasd JIEKCHYecKas eAMHHIIA, €€ aMEpUKaH-
CKHMM aHaJIOrOM BO MHOTHX CITy4yasX SIBJISETCS
COKpallleHHBIH BapuaHT, OTHOCALIMNCA K cde-
pe yCTHO-pa3roBopHoil peun. Peur amepukaH-
ckux CMMU Gonee packoBaHHa, MPHONMHKEHA K

Ha peanu3anuio GyHkuun BosmenctBusnt? . Kpo-
M€ TOro, ciaegyeT cKas3aTb, YTO HUAET «IIPOLECC
cONMXeHus JByX BapUaHTOB aHTIUHCKOTO SI3bI-
Ka B 00JaCTH JIEKCHKH», T. K. B OpUTaHCKOM
MyOIMIMCTHYECKOM MaTepualie HaM BcTpeya-

pa3r0130pH0171 pedun, OHa OombIie HallpaBJICHA JIUCh CJIOBA, NMOMCUYCHHLIC KaK aMCPUKAHU3MBI.
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